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AHHOTaAMSA

Uro penate, ecnmu moOMMash Wrpylika BAPYT OCTaércsi B
nanékoil crpaHe? Manenpkasa Jluza u koana Kyan€ma nepexuByT
yIUBUTETIbHBIE MTPUKITIOUEHUsl. DTa KHUra MOMOXKET JIeTM W3ydaTb
AQHITIMACKUA  SI3BIK: 3HAKOMHTBCS C HOBBIMU CJIOBAMH, YHTAaTh
YBJIEKATENIbHYI0 WCTOPWIO M BHINOJHATh WHTEPECHBIE 3a/IaHUS.
Cepusi co3mana 1O TPHUHIMITY «OHA WCTOPUSl — JBa UMTATENSI»:
aJIaNTUPOBAHHBIA TEKCT JIJIS1 AeTel 1 OoJiee MOTHBIA — IS B3POCIIBIX.
Tak cemeliHOe YTEeHHME CTAaHOBUTCS OOIIMM MYTEIIECTBHEM B MUD
AHIIMICKOTO SI3BIKA.



Conep:kanue

IIpenucnosue

Kak pa6orars ¢ nocodrem

Let’s read the text!

KoHerl 03HaKOMHTENTBHOTO (pparMeHTa.
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IIpeaucaoBue

Dear Friends!

Let’s study English together!

Hoporue yurareJm!

JaBaiiTe n3y4yaThb aHIVINHCKUI BMecTe!

[lepen Bamu — mepBbIi pacckas U3 JETCKOW CEpUu, KOTopast
OTKPBIBACT COOPHUK PACCKA30B JIJISI IeTel Ha aHTJIMACKOM $I13bI-
Ke.

Bspociible yuTatem, BO3MOXKHO, yKe 3HAKOMBI C I00MIEHHBIM
coopuukom JIbBa buHokiieBa «Kapruna mupa». XynokecTBeH-
HbIE TIEPEBO/IBI €0 JOOPBIX, MOTHBIX I0MOPA U JYIIEBHON TETLIO-
Thl PACCKA30B HA aHIIMIICKUIA TOMOTAIOT He 3a0bIBATh SI3bIK MU-
POBOro OOIIEHUs], Pa3MBILISASL O CMBICIE KU3HHU, O CYLIHOCTH
ObITHS ¥ 0 MUpe AeTcTBa. OIHAKO 3TH TEKCThI MOT'YT OKa3aThCs
HEMHOTI'O CJIOKHBIMM 17151 IOHBIX YMTATEJIEU, TOJIBKO MPUCTYIINB-
IIMX K U3YYEHUIO aHITIUKACKOTO.

Jletn Bceraa TAHyTCA K TOMY, YTO YUTAIOT B3pocible. M Toxe
XOUETCsl IPUKOCHYTHCS K «HACTOSAIIEMY», IOHATH €0, TPOKUTh
BMECTE C POAUTESIMA — OCOOEHHO €CJIM B paccKa3ax MUILYT O
HUX CaMMX, O JETSX.

VIMEeHHO MO3TOMY MBI PELLIIIN CO3/1aTh IETCKYIO CEPUIO aJarl-
TUPOBAHHBIX UCTOPHUI HAa AaHIJIMICKOM SI3bIKE — WHTEPECHBIX U
TIOJIE3HBIX JJIs TEX, KTO TOJIBKO HAUMHAET Y4UTh A3bIK. [IpocTeie



CJIOBA, KOPOTKUE MPEIJIOKEHUS, SIPKUE CIOKETBl — 371ECh €CThb
BCE, YTOOBI peOEHOK MOYYBCTBOBAJI PAIOCTh OT YTEHUS HA WHO-
CTPaHHOM sI3bIKE U cKazal: «$ mory! I Bc€ monnmaro!»
CemeiiHoe uTeHHe ObIBAET Pa3HBIM: BCE COOMPAIOTCS BOKPYT
OIHOW KHUIM WX KaXIbId YUTAET CBOIO, HO BMECTE CO BCEMHU.
[TpeacraBbre: mana ynTaeT pacckas U3 «KapTuHel Mupa» Ha aH-
[JIMACKOM, MaMa — Ha PYCCKOM, a peOEHOK — TOT JKe paccKas,
HO HallMCAHHBIN IIPOCTBIM U IIOHATHBIM SI3BIKOM CIIELIMAJIBHO /1151
Hero. Bee cuaar psagoMm, Uy Kaxaoro — OfiHa 1 Ta )K€ UCTOPUS.
[Ipumep poaurenen, X KUBOM MHTEPEC K YTEHUIO U K MHO-
CTPaHHOMY $I3bIKYy — JIyulliee, 4YTo (bOPMUPYET XapaKTep U Ke-
JIaHUe yuuTbCcA. Bellb 1€TH BIMTHIBAIOT HE CJIOBA, & MOCTYIIKU.
[lepBbiii paccka3 neTckoil cepun HasbiBaetcst «The Story of
Kualyosha» (Mcropusa Kyan€mm). On Hanmcan 1u1s ypoBHA Al
—A2 — 15 TeX, KTO YK€ HEMHOIO 3HAET AHIJIMUCKUNA U XOYEeT
YUTaTh C UHTEPECOM U YIOBOJIBCTBUEM. Bac k€T TporarenbHas
UCTOpHS O MAJIEHBKOM UTrpYILKe-Koaje, 0 aeBouke Jluse, o my-
TEIECTBUSAX, MIOTEPSAX U YyAECHOM BO3BPAILEHUH JOMOU. A ele
— 0 BOJIIIEOHOI CTpaHe, I/ie KUBYT FOBOPSIIIUE 3BEPU.
Kaxpgas 4acth pacckaza CONpPOBOXKAAETCA YNPaKHEHUSMU:
MO’KHO JIETaJIbHO OOCYIUTh TEMY, YraJaTh 3Ha4€HHe HOBBIX CJIOB,
OTBETUTh Ha BOMPOCHl M BBHINOJHUTh TBOpUYECKHE 3ajaHus. B
KOHIIe TIOCOOMsI BbI HAWIETE TIOHBIN, MPAKTHYECKH JOCTIOBHBIN,
NIEPEBOJl UCTOPUM HA PYCCKMM SI3BIK M INIOCCAPUI — HU OJIHO
CJIOBO HE OCTAHETCS] HETTOHATHIM !
Bepute KHUTY, CAAUTECH PSAOM C OMM3KUMU M OTITPABIISIATECH



B MaJICHbKOE aHIIIMICKOE MpHKTIoueHre. Bee BMecTe.
Kenato Bam npusTHOro yrenus!

Let’s learn English together!



Kak padorath ¢ mocoouem

Hoporue unrarenu! Bl gepxurte B pykax He IPOCTO KHUTY €
pacckazamu, a MaJIEHbKUI TPEHAXKED JIs1 BECENIOTO U OCMBICIICH-
HOTO YTEHMsI HAa AHIJIMMCKOM sI3bIKE. 3/1€Ch BCE YCTPOEHO TakK,
9YTOOBI 3aHUMATbCsI OBUIO JIETKO U MHTEPECHO — CaMOCTOSITE b~
HO WJI BMECTE C POIUTEIIAMM.

N3 YEIr'o COCTOUT ITOCOBHE:

— Pacckas o Kyanéme

— 7 4acTeil 3TOro ke pacckas3a Ha aHIJIMKCKOM SI3bIKE.

Kaxnag yacte — 910 HEOOJIBIION 3aKOHYEHHBIN SITU30/I.

— Pre-reading (nepex 4TreHMEM) — MOATOTOBUTEIIbHBIE
YIpaKHEHUA K KakJA0U YacTH.

— Post-reading (rocse ureHus1) — 3a/aHusl HA IOHUMAaHUE,
CJIOBA ¥ TBOPYECTBO.

Ipunoscenus:

[TonHel epeBos pacckasa Ha PyCCKUM A3BIK.

[moccapuii — cioBa U3 pacckasza ¢ TPAHCKPUIILIMEN U mepe-
BOJIOM.

Kioun k 3aaHusiM — OTBETHl Ha 3aJlaHUsI C BapUaHTBAMU
OTBETA

KAK PABOTATDH C TEKCTOM:



Ecnu BBl XOTUTE IPOCTO MPOYUTATh PACCKA3 — B Ha4aJjie KHU-
I'Y IIPEACTABJICH MOJIHbIA TEKCT.

Eciu xenaere mopadoTaTh Ha/l aHIJIMACKUM $I3bIKOM — Cpasy
OTKpbIBaeTe Y4eOHYIO 4acThb.

KAK PABOTATH C KAKJION YACTBIO: ITOIIIA-
TOBBIA AJITOPUTM

3aHumaiiTech B yIOOHOM JJIsI Bac TeMIIe.
Jlyurie Bcero mpoxoauTh OIHY YacThb 3a OfiHO 3aHsATue (15—
25 MUHYT).

IIar 1. Topic Discussion (O0cykaeHue TeMbI)

[TpouuTaiite Bonpock u3 paznena Topic Discussion. Ilopaz-
MBIIUISATE BCIYyX CAMOCTOSITENILHO WJTM OOCYIUTE C POIAMTENSI-
MU, OpaToM WM cecTpoil. [71aBHOE — HACTPOMTHLCS Ha TeMy,
BCIIOMHHTB CBOM OITHIT, pa30yAUTh BOOOpaKEHMe.

IIar 2. Guess the Meaning (Yraaait 3HaueHHe CJIOB)

[Tocmotpute Ha rpynmsl ¢10B. CooOCTaBbTE AHIIUUCKUE CIIO-
Ba C UX 3HAYEHUSAMU. ITO HOBBIE CII0BA, KOTOPBIE BCTPETATCS BaM
B TeKkcTe. Ecim kakue-To ciioBa yxe 3Haere — OoTInM4Ho! Ecim
HET — BBl 3alIOMHUTE UX cedvac. BhINOIHUB ynpaxHeHue —



npoBepbTe ceOs1 (OTBETHI IaHBI B KOHIIE KHUTH).

IIar 3. Pre-reading Question (Bonmpoc-ycraHoBka me-
pen uyTeHnem)

[MpouwnTaiite Borpoc. OH MOACKaKET BaM, Ha YTO ClIeyeT 00-
paTuTh BHUMAHUE BO BpPEMsI UTEHHUS paccKasa.

IIIar 4. Yrenne Tekcra (Read the Text)

BnymunBo npounTaite yacth pacckasa. He myrairech He3Ha-
KOMBIX CJIOB —

Ha 3Tare BbinojiHeHus ynpaxkHeHud Guess the Meaning Bbt
YK€ 3aIlIOMHWIM MHOT'O HOBBIX CJ10B. Hanaure oTBeT Ha Bompoc.

IIIar 5. Answer the Questions (OTBeTh Ha BOIIPOCHI)

OTBeTbTE MOTHBIMU MPpEIOKCHUAMMN Ha IATH BOIMPOCOB IO
TCKCTY. Mo:xHO noacMarpuBarb B paCCkas.

IITar 6. Insert the Words — Multiple Choice (Bcrassb
NPOMNYyIIeHHbIE CJI0BA)

BriOepute npaBUJIbHBI BapyaHT OTBETA Il KakKJI0ro Mpef-
JIO’KEHU 1. DTO TIOMOKET 3aTIOMHUTD KJIIOYEBBIE CJIOBA U BbIpasKe-
Hus. [IpoBepbTe ceds Mo OTBETaM B CKOOKaX.



IIIar 7. Creative Task (TBopueckoe 3aganue)

3nech MBI BMecTe OyJieM pUcOBaTh, IPUAYMbIBATh, COUNHSTH.
He 6oiitech (paHTa3MpOBaTh — B TBOPUYECKUX 3a/IaHUSX IICHUTCS
ujes, a He UACAIbHBIM BapuaHT. Pucyire, nummre, COUMHANUTE
JIUAJIOTU — BCE 3TO MOMOXKET «OKUBUTh» Balll AaHVIMUCKUH.

I''TABHOE ITPABHJIO:

He TOPOITUTECH U nonyqaﬁTe YAOBOJILCTBUE OT YTCHUA HA aH-
TJIMMCKOM SI3BIKE.

Let’s study English together!






Let’s read the text!

PART 1

Once upon a time, there was a little koala. He was a baby
koala. People thought he came from Australia. Kangaroos also
come from Australia. But really, he came from a magic land. The
magic land was called Koalia.



A girl named Liza met the koala in a supermarket. She went
shopping with her dad. She saw the toy and stopped. She could
not move. She loved it at first sight.



Her dad understood. No long words were needed. They
walked home together: Dad held Liza’s hand, and Liza hugged
the wonderful little animal.



Liza thought she was a very kind girl. She gave the toy a
special name — Kualyosha. She made the name from two words:
«koala» and the name «Alyosha». The letter «u» went into the
name. It just happened, with no rules. It sounded nice.

PART 2



At that time, Liza was in kindergarten. She had two teachers
— Alla and Marina. Their patronymic was the same: Nikolaevna.
A patronymic is a name from the father. Liza wanted to give
Kualyosha a different patronymic.



First, she liked «Kualyoshevich.» It sounded grown-up. But
then she chose another: «Lvovich». It comes from the word
«Lev,» which means «lion». A lion is the king of animals. Koalas
are calm and strong, so it was a good patronymic. Liza also gave
him her family name.



Kualyosha at home

She wrote all the details in a small passport. She put the
passport in her little purse, just in case.



Kualyosha Lvovich was a very calm and quiet boy. Sometimes
he was so quiet that Liza lost him. And that happened now.

PART 3



Liza and her parents went to Phuket. One evening, they
had dinner in a restaurant at a hotel near the sea. Liza forgot
Kualyosha on the table. She went home with her parents late that
evening.



Kualyosha alone on the beach

Kualyosha was alone all night. He did not close his eyes. He
felt sad and lonely. He hoped Liza would come back. But she
did not.

In the morning, tourists went to breakfast.

A boy named Alyosha saw the toy on the table. He was very
happy. He showed it to his parents at once. But his mum and dad
told him the toy belonged to someone else. They promised to buy
him new shiny galoshes at home. Those were his dream shoes.
After breakfast, the family went to the reception. They told the
girl where they found the toy. Dad spoke in broken English. The
girl understood everything. She smiled and took the little koala.



PART 4




At the same time, Liza was on the plane. She and her parents
saw that the toy was missing. Mum told Liza to sleep. Liza
wanted to sleep with Kualyosha. But when Mum looked in the
bag, the toy was not there. Liza slept badly. In her short dream,
she sat on a sun lounger with Kualyosha near the sea. She
whispered travel notes to him, as usual.

When they came home, Dad sent an email to the hotel. He
put a photo of Liza and Kualyosha in the email. Mum took that
photo on a boat. Dad was diving in the sea. Liza and Kualyosha
were sunbathing on the deck. The red sun was half in the ocean.
Rocks stood in the water, like sharp teeth of a sea monster. Liza
smiled and hugged her favourite toy.



Later, Dad phoned the hotel. He asked, «Did you find a small
koala?»

«Yes, yes,» the hotel answered. «He is here! He sits at the
reception. He waits for his owner. We will look after him.»



The parents sent an email with thanks. They asked the hotel to
send Kualyosha to Moscow as a parcel. They checked the address
carefully.



The kind hotel workers washed the toy. After the dryer,
Kualyosha’s head was a little bigger. Nobody in that faraway
country noticed. At the post office, they wrapped him in bubble
wrap. Children and adults like to pop the bubbles. It is a pleasant
activity. It helps to calm the nerves.



Konen 03HaKOMUTEJLHOI'O
¢dparmenra.

Tekct npegocraBieH OO0 «Jlurpec».

[IpounTaiiTe STy KHUTY LIEJIMKOM, KYIIUB TOJIHYIO JIETATbHYIO
Bepcuio Ha Jlurpec.

Be3ormacHo oriaTuTh KHATY MOKHO OaHKOBCKOH KapToit Visa,
MasterCard, Maestro, co cuyera MOOMJIBHOTO TesiehOHa, C TiIa-
Te)KHOro TepMmuHaia, B cajoHe MTC wmm Cesa3HoOHM, uepe3
PayPal, WebMoney, Aunexc./lensru, QIWI Komenek, 60Hyc-
HBIMU KapTaMu WK APYTUM YI0OHBIM Bam crioco6om.
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